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Catéchisme de l'Église catholique 
 

638 "Nous vous annonçons la bonne nouvelle que ce que Dieu a 

promis aux pères, il l'a accompli aujourd'hui pour nous, leurs 

enfants, en ressuscitant Jésus".489 La résurrection de Jésus est le 

couronnement de notre foi en Christ, une foi que la première 

communauté chrétienne a crue et vécue comme la vérité centrale, 

transmise comme fondamentale par la Tradition, établie par les 

documents du Nouveau Testament et prêchée comme une partie 

essentielle du mystère pascal avec la croix : 

Le Christ est ressuscité d'entre les morts !En mourant, il a vaincu la 

mort ;Aux morts, il a donné la vie. 490 

1168 Débutant avec le Triduum pascal comme source de lumière, la 

nouvelle ère de la Résurrection remplit de son éclat toute l'année 

liturgique. Progressivement, de part et d'autre de cette source, 

l'année est transfigurée par la liturgie. C'est vraiment une "année de 

grâce du Seigneur".42 L'économie du salut est à l'œuvre dans le 

cadre du temps, mais depuis son accomplissement dans la Pâque 

de Jésus et l'effusion du Saint-Esprit, l'apogée de l'histoire est 

anticipée "comme un avant-goût", et le royaume de Dieu entre dans 

notre temps. 

1169 Par conséquent, Pâques n'est pas simplement une fête parmi 

d'autres, mais la "Fête des fêtes", la "Solennité des solennités", tout 

comme l'Eucharistie est le "Sacrement des sacrements" (le Grand 

Sacrement). Saint Athanase appelle Pâques "le grand dimanche "43 

et les Églises orientales appellent la Semaine Sainte "la grande 

semaine". Le mystère de la Résurrection, dans lequel le Christ a 

écrasé la mort, imprègne de sa puissante énergie notre époque 

ancienne, jusqu'à ce que tout lui soit soumis. 

 

Catechism of the Catholic Church 

638 "We bring you the good news that what God promised to the 
fathers, this day he has fulfilled to us their children by raising 
Jesus."489 The Resurrection of Jesus is the crowning truth of our 
faith in Christ, a faith believed and lived as the central truth by the 
first Christian community; handed on as fundamental by Tradition; 
established by the documents of the New Testament; and preached 
as an essential part of the Paschal mystery along with the cross: 

 

Christ is risen from the dead! 
Dying, he conquered death; 
To the dead, he has given life.490 

 

1168 Beginning with the Easter Triduum as its source of light, the 
new age of the Resurrection fills the whole liturgical year with its 
brilliance. Gradually, on either side of this source, the year is 
transfigured by the liturgy. It really is a "year of the Lord's 
favor."42 The economy of salvation is at work within the framework of 
time, but since its fulfillment in the Passover of Jesus and the 
outpouring of the Holy Spirit, the culmination of history is anticipated 
"as a foretaste," and the kingdom of God enters into our time. 

1169 Therefore Easter is not simply one feast among others, but the 
"Feast of feasts," the "Solemnity of solemnities," just as the 
Eucharist is the "Sacrament of sacraments" (the Great Sacrament). 
St. Athanasius calls Easter "the Great Sunday"43 and the Eastern 
Churches call Holy Week "the Great Week." The mystery of the 
Resurrection, in which Christ crushed death, permeates with its 
powerful energy our old time, until all is subjected to him. 

 

                      Parole du Pape : Dans l'épreuve que nous vivons actuellement, nous faisons l'expérience de notre fragilité. Nous avons besoin du 
  Seigneur, qui voit une beauté irrépressible au-delà de cette fragilité. Avec Lui, nous redécouvrons combien nous sommes précieux, 
  même dans notre vulnérabilité. (Tweet, 21 avril 2020) 

                           Words from the Pope: In the time of trial that we are presently undergoing, we experience our frailty. We need the Lord, who sees an 
  irrepressible beauty beyond that frailty. With Him we rediscover how precious we are, even in our vulnerability. (Tweet, April 21, 2020) 
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Les paroles du pape François pour faire une communion spirituelle :  

Je me prosterne à tes pieds, ô mon Jésus, et je t'offre la repentance de mon cœur contrit, qui s'abaisse dans son néant en Ta sainte 
présence. Je t'adore dans le sacrement de ton amour, je désire te recevoir dans la pauvre demeure que mon cœur t'offre.                                                                                                                                                                
En attendant le bonheur d'une communion sacramentelle, je veux te posséder en esprit.                                                                                               
Viens à moi, ô mon Jésus, pour que je vienne à Toi. Que ton amour enflamme tout mon être, dans la vie et dans la mort. Je crois en 
toi, j'espère en toi, je t'aime. Amen. 

 
Pope Francis’ words for making a spiritual communion:                                                                                               

I prostrate myself at your feet, O my Jesus, and I offer you the repentance of my contrite heart, which abases itself in 
its nothingness in Your Holy Presence. I adore you in the Sacrament of Your Love; I desire to receive You in the poor 
abode that my heart offers You. While waiting for the happiness of a Sacramental Communion, I want to possess 
You in spirit.                                                                                                                                                                  
Come to me, O my Jesus, that I may come to You. May Your Love inflame my whole being, in life and in death. I 
believe in You, I hope in You, I love You. Amen. 

 

Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                               
le 26 avril au 10 mai   2020   April 26 to May 10 

Vous pouvez visionner la messe en direct à l'adresse suivante :   https://www.archsaintboniface.ca. 

You may watch Mass live streamed & find resources at: www.saltandlighttv.org/mass 

Mores sites below…… 

 

25 Saturday Our Lady of Good Counsel, patroness of CWL CWL

26 dimanche intention des paroissiens Fr Mario 3e dimanche de Pâques

27 Monday UAndrew Rohulych Funeral Offerings

28 Tuesday UStanley Rogocki from the family St Louis of Montfort

29 Wednesday UNormand Tétreault Funeral Offerings St Catherine of Sienna

30 jeudi UJosée Guanzon JP & Jeannette Chaput St Pius V

1 vendredi Prayers for Vocations CWL St Joseph the Worker

2 samedi UEugénie & UArthur Landry Yvonne & Dan Romaniuk

3 Sunday Parishioners' Intentions Fr Mario 4th Sunday of Easter

4 lundi UDenis Marcoux Offrandes aux funérailles Ste Marie-Léonie Paradis

5 mardi ULilliane Manaigre Offrandes aux funérailles

6 mercredi Parents défunts Desjardins Roland & Anita Desjardins

7 Thursday Personal Intentions Daniel Desrochers

8 Friday Quality Palliative Care and the Sanctity of Human Life CWL

9 Saturday UA. Bernadin Delorme family

10 dimanche intentions des paroissiens Fr Mario 5e dimanche de Pâques

Daily Mass from Bishop Barron’s Chapel at Work on Fire:       https://www.wordonfire.org/daily-mass 

Fr. Mike Schmitz | Catholic Religion Teacher   https://catholicreligionteacher.com/fr-mike-schmitz 

EWTN Live - Catholic Series TV Hosted by Fr. Mitch Pacwa    https://www.ewtn.com/tv/shows/ewtn-live. 

  

Au cœur de ce confinement, peut-être à l’aube d'une crise économique mondiale, alors que tant de personnes ont perdu leur emploi ou se 
retrouvent dans une précarité financière importante, nous vous proposons de prier et demander son intercession puissante au saint patron 
des travailleurs !     
Rejoignez-vite cette neuvaine à saint Joseph artisan qui réunit déjà près de 10 000 priants 
:                                                   https://hozana.org/communaute/8974-neuvaine-a-saint-joseph-patron-des-travailleurs 
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« Notre cœur n’était-il pas brûlant en nous, tandis qu’il 
nous parlait sur la route et nous ouvrait les 
Écritures? » (Luc 24. 32)                                            
Prenons-nous assez souvent le temps de discerner ce que 
Jésus demande de nous?  Nos prières sont-elles toujours des 
pétitions dans lesquelles nous demandons des choses de 
Dieu? Si oui, c’est une relation à sens unique. Vivre notre foi 
signifie développer une relation personnelle avec Jésus. 
Comme toute autre amitié, il doit y avoir des concessions 
réciproques, chacun doit écouter et aider l’autre. Prenons le 
temps d’écouter en silence ce que Jésus demande de nous. 
De : Intendance –  Nouvelles hebdomadaires   de l’Archidiocèse   de Saint Boniface. 

Mother Thrice Admirable Madonna,                                                   
a key symbol of the Schoenstatt Marian movement. 

                                                
Vierge Trois fois Admirable,                                                           

un symbole clé du mouvement marial de Schoenstatt 
 
Sonnerie des cloches de l'église : 
Le fait de sonner joyeusement les cloches sert à signaler notre 
reconnaissance envers les employés de première ligne dans notre 
société 

Gardez dans vos prières 
Jeannine Trémorin, de St Claude, MB, décédée le 19 avril,  
Soeur d’André Trémorin et Gisèle Lapointe de notre paroisse.                                    
Nos sympathies à la famille en deuil. 

    

“Did not our hearts burn within us while He talked to us 
on the road, while He opened to us the scriptures?” (Luke 
24:32)                                                                                    
How often do we take the time to discern what Jesus wants 
from us?  Are our prayers always petitions, asking Jesus to do 
things for us? If so, that’s a one-sided relationship. Living our 
faith means developing a personal relationship with 
Jesus. Just like any friendship, there is give and take, each 
side listening to each other and helping each other out. Take 
time in silence to listen to what Jesus is asking of you.            
From: Stewardship – Archdiocese weekly bulletin 

 

Ringing of Church Bells –The joyful ringing of the bells will signal 
our gratitude to the front-line employees in our society, all those 
thousands of people who leave their homes and the safety of their 
good health, to commit to all essential services while we, the rest of 
the population, continue to live our lives in safety, as normally as 
possible, knowing that we will receive the necessary care when we 
need it.  

 

Family Activity: As a family or on your own, try this fun activity: for 
two weeks, each day name at least three blessings you have 
received and than share with the family during a meal.  

 

Keep in your prayers 
Jeannine Trémorin from St Claude, MB who passed away April 19.       
Sister to André Trémorin & Gisèle Lapointe of our parish.                        
Our condolences to the family. 

 On demande vos prières pour ces jeunes qui se 
préparent pour le sacrement de l'Eucharistie :   
   
 Please pray for these children who are preparing 
for the sacrament of the Eucharist: 
 
Sara Boulet, Julien Comia,  Annik Derksen,     
Mérédith Desmarais,   Acasia Dillabough,        
Brayson Donais,  Roman Ferland, Brennan Fox,    
Belle Jeanson,  Niko Jeanson,  Gabrielle LeSage ,   
Marc McLean,   Djididé Sevi 

 

Ces jeunes se préparent au sacrement de la 
confirmation et apprécient vos prières :  

 
These youths are preparing for the sacrament of 

confirmation and would appreciate your prayers: 
 
Rayne Dillabough,  Gage Ferguson,   Ashley Killen, 
Sébastian LeSage,     Samuel Senden,              
Danica Zubriski,     Madelyn Zubriski 

 

Vie de la paroisse                       Life of Our Parish 



 

 

HEURES DE BUREAU : lundi au jeudi de 9 h-12h et 12h30-15h30. 
OFFICE HOURS: Monday through Thursday:  9:00 a.m. – 12 p.m. & 12:30 p.m. - 3:30 p.m. 

 1282 chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2   

 https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info  
 

       Curé/ Pastor (emergency number 204 270-8154) Father J. Mario de los Rios Londoňo   
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
  Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Maryanne Rumancik  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Coordinator Julie McLean - cate@notredamedelorette.info   
 Ministère de la prière / Prayer Ministry -                                            livingrosary10@gmail.com  
       Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry -                          Lise Lavack  pshawl@notredamedelorette.info    

 

- Ligne d’écoute compatissante 

Tu te sens isolé(e), tu t’ennuies et tu as besoin de parler ? Voici un 
service spirituel d’écoute compatissante pour toi.  Pour plus de 
renseignements visitez la page d’accueil du site Web diocésain : 
www.archsaintboniface.ca ou sur notre page de Facebook. 

 
Le Sommet virtuel « U Evangelize » –  
le 25 avril de 12h à 15h (heure de l’Est). Dans le confort de 
votre propre maison, écoutez les conférenciers de classe 
mondiale Sherry Weddell, Nicky Gumbel, Pete Burak et le père 
Justin Huang discuter de la manière dont les catholiques 
peuvent évangéliser à un moment comme celui que nous 
vivons présentement. GRATUIT Inscrivez-vous gratuitement  
au https://uevangelize.org/virtualsummit/ 

 
Vos grandes questions svp…                                                        
Monseigneur Albert aimerait entendre vos questions.                     
Envoyez-nous simplement un message privé par Facebook à la page 
de l’archidiocèse ou envoyez-nous vos questions par courriel à : 
communications@archsaintboniface.ca 
 
 
 

-Compassionate Listening Hotline Are you feeling isolated or 

bored and you need someone to talk to? There is a spiritual service 
of compassionate listening for you.                                                    
For information, simply visit the homepage of the diocesan website: 
www.archsaintboniface.ca  or our Facebook page. 
 
The U Evangelize Virtual Summit – April 25, 2020                  
from 12PM – 3PM EST! From the comfort of your own home, 
listen to world-class speakers Sherry Weddell, Nicky 
Gumbel, Pete Burak and Fr. Justin Huang discuss the topic 
of Can Catholics Evangelize at a Time Like This.  
FREE  Register for free: 
(https://uevangelize.org/virtualsummit/ 
 

Your Big Questions please…                                            
Archbishop Albert would like to hear your questions.             
How? Simply send a private message through Facebook 
messenger to the Archdiocesan Facebook page or email your 
questions to:  communications@archsaintboniface.ca 

 

 

 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large  

Thank you very much to all those who have dropped off their parish donations last week to the office, 
or donated by e-transfer. 
For those who are looking at continuing their contributions to the parish, you may  
1) mail a monthly donation to the parish, address on back page.  (please only put cheques in the mail) 
2) on the Diocese’s Home page: “Donate to your Parish” on the right hand side of page. 
3) sign up to do auto-withdrawals. You may go to the Parish web site to get the form or please call office 
for more information. 
4) drop off your collection envelope during office hours. 
Please do not hesitate to call the office if you have any questions concerning your donations. 
Thank you in advance for supporting your parish. 

Gros merci à tous ceux qui ont pris le temps la semaine passée de venir déposer leurs dons au bureau 
ou ont fait un don par transfert électronique. 
Nous avons toujours besoin de vos contributions mensuelles pour continuer à payer nos factures.   
Pour ce faire, vous pouvez : 
1) envoyer un don mensuel par la poste à la paroisse, dont l'adresse est au verso.  (chèques seulement) 
2) sur le site de la Diocèse : page d’accueil à la droite « Faites un don à votre paroisse » 
3) vous inscrire pour effectuer des retraits automatiques. Vous trouverez le formulaire sur le site web de 
la paroisse ou appeler le bureau pour plus d’information. 
4) déposer votre enveloppe d’offrande pendant les heures de bureau. 
N'hésitez pas à appeler si vous avez des questions concernant vos dons. 
Nous vous remercions d'avance de soutenir votre paroisse. 
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